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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à supprimer les inégalités 
sociales existant entre les ménages qui se chauffent au 
gaz naturel ou à l’électricité et les habitants raccordés 
à un réseau de chaleur, en permettant également à 
ces derniers de bénéficier de l’aide du Fonds Gaz et 
Électricité par l’intermédiaire des CPAS. En outre, la 
proposition vise à ouvrir l’accès au Service de média-
tion pour l’énergie aux consommateurs de chaleur, 
afin qu’ils puissent, eux aussi, soumettre à ce service 
leurs plaintes afférentes aux entreprises de chaleur 
et les litiges les opposant à celles-ci. La proposition 
entend ainsi répondre au développement croissant 
des réseaux de chaleur dans le contexte de la transi-
tion énergétique et contribuer au renforcement de la 
protection des consommateurs de chaleur organisée 
au niveau fédéral.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt de sociale ongelijkheid 
weg te werken tussen de huishoudens met aardgas 
of elektriciteit en de bewoners die aangesloten zijn op 
een warmtenet, door deze laatste tevens toegang te 
geven tot de steun uit het Gas- en Elektriciteitsfonds 
via de OCMW’s. Daarnaast krijgen de afnemers van 
warmte toegang tot de Ombudsdienst voor Energie, 
zodat ook zij klachten en geschillen met warmtebe-
drijven kunnen laten behandelen door deze dienst. 
Het voorstel speelt in op de groei van warmtenetten 
binnen de energietransitie en versterkt de federale 
consumentenbescherming voor warmtegebruikers.

tot wijziging van diverse bepalingen 
voor wat betreft de uitbreiding 

van het Gas- en Elektriciteitsfonds en 
 de bevoegdheid van de Ombudsdienst 

voor Energie naar de warmtesector

(ingediend door de heer Oskar Seuntjens)

modifiant diverses dispositions en vue 
d’étendre l’accès au Fonds Gaz et Électricité, 

ainsi que les compétences du Service 
de médiation pour l’énergie, 

au secteur de la chaleur

(déposée par M. Oskar Seuntjens)

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

La présente proposition de loi vise à étendre les 
mécanismes de protection fédéraux aux réseaux de 
chaleur afin de garantir l’égalité de traitement de tous 
les consommateurs d’énergie vulnérables, quel que soit 
le vecteur énergétique utilisé.

1. Élargissement du Fonds Gaz et Électricité aux 
réseaux de chaleur

À l’heure actuelle, les CPAS ne peuvent faire appel 
au Fonds fédéral Gaz et Électricité que pour les citoyens 
vulnérables disposant d’une facture de gaz ou d’électri-
cité. Les habitants des quartiers (sociaux) qui recourent 
à un réseau de chaleur collectif pour leur chauffage sont 
ainsi injustement lésés dans leur protection sociale. En 
effet, ces personnes n’ont pas droit aujourd’hui à cette 
aide fédérale spécifique.

Si l’on modifie la loi du 29 avril 1999 (marché de 
l’électricité), la loi du 12 avril 1965 (loi sur le gaz) et 
la loi du 4 septembre 2002 (missions des CPAS), le 
financement provenant des droits d’accise spéciaux 
pourra également être utilisé en vue de la guidance et 
du soutien financier des consommateurs de chaleur 
alimentés par des réseaux de chaleur.

2. Accès au Service de médiation pour l’énergie

Par ailleurs, la présente proposition de loi vise à ga-
rantir aux consommateurs de chaleur l’accès au Service 
de médiation pour l’énergie, ce qui n’est pas encore 
prévu actuellement par la loi. En effet, dans l’état actuel 
des choses, ce service de médiation est uniquement 
compétent pour le traitement des plaintes et des litiges 
impliquant des clients finals et des entreprises d’élec-
tricité ou de gaz naturel.

Eu égard à l’émergence des réseaux de chaleur en 
tant qu’élément essentiel de la transition énergétique, de 
plus en plus de consommateurs résidentiels dépendent 
des entreprises de chaleur pour leur chauffage. Bien 
que la distribution physique de la chaleur relève de la 
compétence des Régions, certains aspects essentiels de 
la protection des consommateurs – tels que la réglemen-
tation fédérale des prix et le tarif social pour la chaleur 
(ancrés dans la loi sur le gaz du 12 avril 1965) – relèvent 
de la compétence de l’autorité fédérale. Il est donc lo-
gique que le Service fédéral de médiation pour l’énergie 
puisse jouer son rôle en la matière. L’élargissement de 

TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit wetsvoorstel beoogt de uitbreiding van de fede-
rale  beschermingsmechanismen naar warmtenetten, 
teneinde een gelijke behandeling te waarborgen van alle 
kwetsbare energie-afnemers, ongeacht de gebruikte 
energiedrager.

1. Uitbreiding van het Gas- en Elektriciteitsfonds 
naar warmtenetten

Momenteel kunnen OCMW’s enkel een beroep doen 
op het federaal Gas- en Elektriciteitsfonds voor kwetsbare 
burgers die beschikken over een gas- of elektriciteitsfac-
tuur. Voor bewoners van (sociale) woonwijken die worden 
verwarmd via een collectief warmtenet, leidt dit tot een 
onrechtvaardige lacune in de sociale bescherming. Zij 
vallen vandaag immers uit de boot voor deze specifieke 
federale steun.

Door de wet van 29 april 1999 (elektriciteitsmarkt), de 
wet van 12 april 1965 (gaswet) en de wet van 4 septem-
ber 2002 (OCMW-opdrachten) aan te passen, wordt de 
financiering vanuit de bijzondere accijnzen ook beschik-
baar gesteld voor de begeleiding van en de financiële 
steun aan afnemers van warmte via warmtenetten.

2. Toegang tot de Ombudsdienst voor Energie

Daarnaast strekt dit wetsvoorstel ertoe om afnemers 
van warmte toegang te verlenen tot de Ombudsdienst 
voor Energie, aangezien dit momenteel wettelijk nog 
niet mogelijk is. Vandaag is deze ombudsdienst uit-
sluitend bevoegd voor het behandelen van klachten en 
geschillen tussen de eindafnemers en de elektriciteits- of 
aardgasondernemingen.

Met de opkomst van warmtenetten als essentieel 
onderdeel van de energietransitie worden steeds meer 
residentiële consumenten voor hun verwarming afhan-
kelijk van warmtebedrijven. Hoewel de fysieke distributie 
van warmte een gewestelijke materie is, vallen cruciale 
aspecten van de consumentenbescherming – zoals de 
federale prijsreglementering en het sociaal tarief voor 
warmte (verankerd in de Gaswet van 12 april 1965) – onder 
de federale bevoegdheid. Het is dan ook logisch dat de 
federale ombudsdienst hierin zijn rol kan spelen. Deze 
uitbreiding van bevoegdheid sluit bovendien naadloos 
aan bij de expliciete vraag van de Ombudsdienst voor 
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sa compétence s’inscrit en outre pleinement dans la 
demande formulée de manière explicite par le service 
lui-même qui appelle, dans son dernier rapport annuel, 
à pouvoir intervenir dans ce type de litiges.

Energie zelf, die in haar meest recente jaarverslag op-
roept om te mogen bemiddelen in dergelijke geschillen.

Oskar Seuntjes (Vooruit)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

L’intitulé de la loi du 4 septembre 2002 visant à confier 
aux centres publics d’aide sociale la mission de gui-
dance et d’aide sociale financière dans le cadre de la 
fourniture d’énergie aux personnes les plus démunies 
est remplacé par ce qui suit:

“Loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux centres 
publics d’aide sociale la mission de guidance et d’aide 
sociale financière dans le cadre de la fourniture d’énergie 
et de chaleur aux personnes les plus démunies”

Art. 3

Dans l’article 2, 1°, de la loi du 4 septembre 2002 visant 
à confier aux centres publics d’aide sociale la mission 
de guidance et d’aide sociale financière dans le cadre 
de la fourniture d’énergie aux personnes les plus dému-
nies, les mots “de gaz ou d’électricité” sont remplacés 
par les mots “de gaz, d’électricité ou de chaleur via des 
réseaux de chaleur”.

Art. 4

Dans l’article 21bis, § 1er, 3°, de la loi du 29 avril 1999 re-
lative à l’organisation du marché de l’électricité, les mo-
difications suivantes sont apportées:

1° les mots “en matière d’énergie” sont remplacés 
par les mots “dans le cadre de la fourniture d’énergie 
et de chaleur”;

2° les mots “dans le cadre de la fourniture d’énergie” 
sont remplacés par les mots “dans le cadre de la four-
niture d’énergie et de chaleur”.

Art. 5

Dans l’article 15/11, § 1erter, 2°, de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations, les mots “dans le cadre de la fourniture 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Het opschrift van de wet van 4 september 2002 hou-
dende toewijzing van een opdracht aan de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn inzake de begelei-
ding en de financiële maatschappelijke steunverlening 
aan de meest hulpbehoevenden inzake energielevering, 
wordt gewijzigd als volgt:

“Wet van 4 september 2002 houdende toewijzing 
van een opdracht aan de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn inzake de begeleiding en de finan-
ciële maatschappelijke steunverlening aan de meest 
hulpbehoevenden inzake energie- en warmtelevering”

Art. 3

In artikel 2, 1°, van de wet van 4 september 2002 hou-
dende toewijzing van een opdracht aan de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding 
en de financiële maatschappelijke steunverlening aan de 
meest hulpbehoevenden inzake energielevering, worden 
de woorden “gas en elektriciteit” vervangen door de 
woorden “gas, elektriciteit en warmte via warmtenetten”.

Art. 4

In artikel 21bis, § 1, 3°, van de wet van 29 april 1999 be-
treffende de organisatie van de Elektriciteitsmarkt, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “inzake energie” worden vervangen 
door de woorden “inzake energie-en warmtelevering”;

2° de woorden “inzake energielevering” worden vervan-
gen door de woorden “inzake energie- en warmtelevering”.

Art. 5

In artikel 15/11, § 1ter, 2°, van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten en 
andere door middel van leidingen, worden de woorden 
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d’énergie” sont remplacés par les mots “dans le cadre 
de la fourniture d’énergie et de chaleur”.

Art. 6

Dans l’article 15/16bis de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 16 mars 2007, les mots “ou les 
entreprises de chaleur” sont insérés entre les mots “les 
entreprises de gaz naturel” et les mots “portant sur”.

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
septième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur 
belge.

22 mai 2026

“inzake energielevering” vervangen door de woorden 
“inzake energie- en warmtelevering”.

Art. 6

In artikel 15/16bis, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij wet van 16 maart 2007, worden de woorden “of 
warmtebedrijven” ingevoegd tussen het woord “aard-
gasondernemingen” en het woord “inzake”.

Art. 7

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
zevende maand na die waarin ze is bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad.

22 mei 2026

Oskar Seuntjens (Vooruit)
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